
 

 

            CRNA  GORA 
         S K U P Š T I N A 
       Zakonodavni odbor 
Broj: 30-1/17-2/ 
EPA 309 XXVI 
Podgorica, 26. decembar  2017. godine  

 

SKUPŠTINI  CRNE  GORE 
 
     Na osnovu člana 69 stav 2 Poslovnika Skupštine Crne Gore, Zakonodavni odbor 
Skupštine Crne Gore, sa sjednice održane 26. decembra 2017. godine, podnosi 

 
Izvještaj 

o razmatranju Predloga zakona o trgovini robom i uslugama koje se mogu 
koristiti za vršenje smrtne kazne, mučenje ili drugo okrutno, neljudsko ili 

ponižavajuće postupanje ili kažnjavanje 
 

 
1. Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu 16 stav 1 tačka 5 

Ustava Crne Gore kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, uređuju 

druga pitanja od interesa za Crnu Goru.  

 

2. Odbor je, sa sedam glasova „za”,  ocijenio da je Predlog ovog zakona u skladu sa 

Ustavom i pravnim sistemom. 

 

3. Odbor je odlučio da podnese sljedeće amandmane: 

 

Amandman 1 

U nazivu Predloga zakona riječi: “SE MOGU KORISTITI ZA VRŠENJE” zamjenjuju se 
riječima: “MOGU DA SE KORISTE ZA IZVRŠENJE”. 

 

Amandman 2  

U članu 1 riječi: “se mogu koristiti” zamjenjuju se riječima: “mogu da se koriste”, a riječi: 
“i drugo” zamjenjuju se riječima: “ili drugo”. 

 

Amandman 3 

U nazivu člana i u članu 2 poslije riječi “robom”  dodaju se riječi: “i uslugama”. 
 

Amandman 4 

U članu 3  stav 1 riječ “Izrazi” zamjenjuje se riječima: “Pojedini izrazi”. 
U tački 5 riječ “EEP” zamjenjuje se riječima: “Evropskog ekonomskog prostora”. 
U tački 6 riječi: “bi se mogla koristiti” zamjenjuju se riječima: “može da se koristi”. 

 

Amandman 5 



 

 

U članu 5 stav 1 riječi: “se može koristiti” zamjenjuju se riječima: “može da se koristi”, a 
riječi: “i ostalo” zamjenjuju se riječima: “ili drugo”. 
U stavu 5 riječi: “bi lice moglo biti izloženo” zamjenjuju se riječima: “lice može da se 
izloži”, a riječ  “utvrdiće” zamjenjuje se riječju “utvrđuje”. 
U stavu 7 riječi: “se u državi uvoza ta roba koristiti” zamjenjuju se riječima: “u državi 
uvoza ta roba da se koristi”. 

 

Amandman 6 

U članu 6 stav 1 riječi: “se može koristiti” zamjenjuju se riječima: “može da se koristi”, a 
riječi: “i ostalo” zamjenjuju se riječima: “ili drugo”. 
U stavu 2 riječi: “se ta roba koristiti” zamjenjujuse riječima: “ta roba da se koristi”. 
 

Amandman 7 

U članu 7 stav 2 riječi: “bi se mogla koristiti” zamjenjuju se riječima: “može da se koristi”. 
U stavu 3 riječi: “se roba u državi odredišta koristiti” zamjenjuju se riječima: “roba u 
državi odredišta da se koristi” 

 

Amandman 8 

U članu 10 stav 1 poslije riječi: „i prodaja“ riječi: „licu u stranoj državi“, a poslije riječi 
„medijima“ dodaju se riječi: „licu u stranoj državi“. 

 

Amandman 9 

U članu 11 stav 2 riječi: “bi se mogla koristiti za usmrćivanje lica, ubrizgavanje 
smrtonosnih injekcija” zamjenjuju se riječima: “može da se koristi za usmrćivanje lica 
ubrizgavanjem smrtonosne injekcije”. 

 Amandman 10 

U članu 12  stav 4 poslije riječi: “11 stav 1” dodaju se riječi: “ovog zakona”. 
 

Amandman 11 

U članu 13 stav 1 tačka 4 riječi: “će izložiti” zamjenjuju se riječju “izlaže”. 
 

Amandman 12 

U članu 14 stavu 1 riječi: “bi se mogla koristiti” zamjenjuju se riječima: “može da se 
koristi”,  riječi: “i ostalo” zamjenjuju se riječima: “ili drugo”, riječi: “se vršiti” zamjenjuju se 
riječima: “da se vrši”, a poslije riječi “dozvole” dodaje se riječ “Ministarstva”. 
U stavu 3 tačka 1 poslije riječi “državi” dodaju se riječi: “ , u skladu sa zakonom”. 
U stavu 4 riječi: “bi se mogla koristiti” zamjenjuju se riječima: “može da se koristi”,     
riječi: “i ostalo” zamjenjuju se riječima: “ili drugo”, poslije riječi “uprave” dodaju se 
riječi:”koji je”. 

 

Amandman 13 

U nazivu člana 15 riječ “Potvrda” zamjenjuje se riječju “Mišljenje”. 
U stavu 1 riječi: “se ta roba koristiti” zamjenjuju se riječima: “ta roba da se koristi”. 
 

Amandman 14 



 

 

U članu 18 stav 1 tač. 2 i 4 riječi: „koja bi se mogla koristiti“ zamjenjuju se riječima: „koja 
može da se koristi“. 
 

Amandman 15 

U članu 19 stav 2 riječi: „koja bi se mogla koristiti“ zamjenjuju se riječima: „koja može da 
se koristi“. 
 

Amandman 16 

U nazivu člana 20 riječi: “potvrde odnosno” brišu se. 
U stavu 2 riječi: “izdavanje potvrde odnosno” zamjenjuju se riječju “dostavljanje”. 
U stavu 3 riječi: “izda potvrdu, odnosno da mišljenje da se može vršiti” zamjenjuju se 
riječima: “da mišljenje da može da se vrši”. 
 

Amandman 17 

U članu 21 stav 1 riječi: “koja bi mogla da bude iskorišćena za usmrćivanje lica, 
ubrizgavanjem smrtonosnih injekcija” zamjenjuju se riječima: “koja može da se koristi za 
usmrćivanje lica ubrizgavanjem smrtonosne injekcije”. 
U stavu 3 poslije riječi “dozvole” dodaju se riječi: “iz st. 1 i 2 ovog člana”.  
 
 

Amandman 18 

U članu 22 stav 1 riječ “Po” zamjenjuje se riječju “O”, poslije riječi “Ministarstvo” dodaje 
se riječ “rješenjem”. 
 

Amandman 19 

U članu 23 stav 1 poslije riječi: “Ministarstvo će” dodaje se riječ “rješenjem”, riječ “se” 
briše se, riječi: “koristiti za mučenje i ostalo” zamjenjuju se riječima: “da se koristi za 
mučenje ili drugo”. 
U stavu 2 riječi: “će obavijestiti” zamjenjuju se riječju “obavještava”. 
 

Amandman 20 

U članu 27 stav 1 tačka 3 poslije riječi “pošiljki” dodaju se riječi: “uvoza odnosno izvoza 
robe”. 
 

Amandman 21 

U članu 31 poslije riječi “sprovođenjem” dodaje se riječ “ovog”. 
 

Amandman 22 

U članu 32 st. 1, 2 i 3 poslije riječi “kaznom” dodaju se riječi: “u iznosu”. 
U stavu 1 tač. 1 do 8 mijenjaju se i glase: 
“ 1) vrši izvoz robe iz člana 5 stav 5 ovog zakona i pruža tehničku pomoć za tu robu, 
bez odobrenja Ministarstva (član 5 stav 7); 
 
   2) vrši uvoz robe iz člana 5 stav 5 ovog zakona i pruža tehničku pomoć u vezi sa tom 
robom, bez odobrenja Ministarstva (član 6 stav 2); 
 



 

 

   3) vrši tranzit robe iz člana 5 stav 5 ovog zakona a u saznanju je da je roba u pošiljci 
namijenjena ili može da se koristi za izvršenje smrtne kazne, mučenje ili drugo okrutno, 
neljudsko ili ponižavajuće postupanje ili kažnjavanje (član 7 stav 2); 
 
    4) pruža brokerske usluge za robu iz člana 5 stav 5 ovog zakona (član 8); 
 
    5) pruža ili nudi osposobljavanje za korišćenje robe iz člana 5 stav 5 ovog zakona 
(član 9); 
 
    6) vrši prodaju ili kupovinu oglasnog prostora ili oglasnog vremena u Crnoj Gori, i vrši 
prodaju ili kupovinu oglasnog prostora u štampanim i elektronskim medijima licu u 
stranoj državi, za robu iz člana 5 stav 5 ovog zakona (član 10 stav 1); 
 
    7) na izložbi ili sajmu izlaže ili nudi na prodaju robu iz člana 5 stav 5 ovog zakona 
(član 10 stav 2); i 
 
    8) ne vodi evidenciju u pisanom i elektronskom obliku o spoljnoj trgovini robom i 
dokumenta o spoljnoj trgovini robom ne čuva najmanje deset godina od završenog 
spoljnotrgovinskog posla (član 27 stav 1 tačka 1).” 
 

Amandman 23 

U članu 33 stav 1 tačka 6 riječi: “nije obavijestio” zamjenjuju se riječima: “ne obavijesti”. 
U stavu 3 poslije riječi “kaznom” dodaju se riječi: “u iznosu”. 
 

Amandman 24 

U članu 34 riječi: “na osnovu ovlašćenja iz” zamjenjuju se riječima: “za sprovođenje”. 
 
PREDSTAVNIK PREDLAGAČA ZAKONA SAGLASIO SE  SA  AMANDMANIMA   
ODBORA PA  ISTI, shodno članu 150 stav 3 Poslovnika Skupštine Crne Gore, 
POSTAJU  SASTAVNI  DIO OVOG PREDLOGA  ZAKONA   i o njima Skupština 
posebno ne odlučuje. 
 
4. Odbor je konstatovao da o ovom predlogu zakona Skupština odlučuje u skladu sa 

članom 91 stav 1 Ustava Crne Gore. 

 

5. Odbor je konstatovao da u Predlogu ovog zakona postoje pravno tehničke greške 

koje, u pripremi zakona za objavljivanje, treba otkloniti. Predstavnik predlagača 

zakona se saglasio sa navedenom konstatacijom, a navedene ispravke glase: 

 

- U članu 11 stav 4 tačka 3  riječ „koja“ zamjenjuje se riječju „koji“; 

- U članu 16 stav 2 tačka 1 zarez se zamjenjuje tačka-zarezom; 

- U čanu 17 stav 1 tačka 1 poslije riječi „kažnjavanje“ zarez se zamjenjuje tačka-

zarezom; 

- U članu 20 stav 1 riječ „mišljenja“ zamjenjuje se riječju „mišljenje“; 

- U članu 23 stav 1 tačka 2 zarez se zamjenjuje tačka-zarezom; 



 

 

- U članu 27 stav 1 tačka 3 poslije riječi „pošiljki“ i u tački 5 poslije riječi: „od 15 

dana“ zarez briše se; 

- U tački 4 poslije riječi „dozvole“ zarez se zamjenjuje tačka-zarezom; 

- U stavu 2 tačka 1 poslije tačka-zareza dodaje se riječ „i“; 

- U članu 33 stav 1 na kraju tačke 5 zarez se zamjenjuje tačka-zarezom; 

- U stavu 2 riječ „prekršaje“ zamjenjuje se riječju „prekršaj“. 

 

6. Odbor predlaže Skupštini da usvoji Predlog ovog zakona. 

 
7. Za izvjestioca Odbora određen je poslanik Miloš Nikolić, član Odbora. 

                                                                                                                                                                       

                                                                                          PREDSJEDNICA ODBORA 
                                                                                                   Marta Šćepanović 


